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Giriş 
Philips Avent'e hoş geldiniz! Bu ürün veya Philips Avent ürün serisi hakkında
daha fazla bilgi için kullanım kılavuzunun üzerindeki QR kodunu tarayın veya
www.philips.com/support adresinden bizi ziyaret edin. Bu web sitesinde
ayrıca tam kullanım kılavuzunu, videoları ve sıkça sorulan soruları bulabilirsiniz.

Genel açıklama (Şek. 1)
 Not: Aşağıda belirtilen sayılar, bu kullanım kılavuzunun ön kısımdaki

katlanabilir sayfasında bulunan şekildeki sayıları göstermektedir. 
1 Ön kapak
2 Membran
3 Kap
4 Dökme ağzı
5 Valf
6 Göğüs kalkanı (21 mm, 24 mm)
7 Aparat (19 mm)
8 Göğüs kalkanı (toz) kapağı
9 Toplama kabı (takılmış)

10 Motor ünitesi
11 Klips (çıkarılabilir)
12 Silikon hortum
13 Taşıma kablosu
14 USB kablosu
15 Çiftli göğüs pompası (SCD553,

SCF532, SCF547)
16 Hortum bağlantı parçası

Kullanım amacı
Philips Avent Eller Serbest Tekli/Çiftli Elektronik Göğüs Pompası, emzirme
dönemindeki annenin göğsünden süt sağmak ve bu sütü saklamak için
tasarlanmıştır. Cihaz yalnızca tek bir kullanıcı tarafından kullanım için
tasarlanmıştır.

Önemli güvenlik bilgileri
Göğüs pompasını kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu dikkatle okuyun
ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.
Tam kullanım kılavuzuna çevrimiçi olarak şu adresten ulaşabilirsiniz:
www.philips.com/support.

 Uyarı
- Pompalama doğum sancısına neden olabileceğinden hamileyken göğüs

pompasını kesinlikle kullanmayın.
Boğulma ve yaralanmaları önlemek için uyarılar:
- Dikkatinizin dağılması sonucu kazaları önlemek için araç kullanırken göğüs

pompasını asla kullanmayın.
- Çocukların ve evcil hayvanların motor birimi, ambalaj malzemeleri veya

aksesuarlarla oynamadığından emin olun.
- Silikon hortumu, taşıma kablosunu ve USB kablosunu dikkatli kullanın;

boğulma riskine karşı gerekli önlemleri alın.
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- Bu göğüs pompası düşük fiziksel, sinirsel ya da zihinsel becerilere sahip veya
bilgi ve tecrübe açısından yetersiz kişiler (çocuklar dahil) tarafından
kullanılmamalıdır. Bu kişiler, bu emzirme pompasını yalnızca kendilerinden
sorumlu bir kişi nezaretinde veya cihazın kullanımı ile ilgili olarak uygun
talimat almışlarsa kullanabilirler.

Bulaşıcı hastalıkların bulaşmasını önlemek için uyarılar:
- Hepatit B, Hepatit C veya İnsan Bağışıklık Yetmezliği (HIV) taşıyıcısı bir anne

iseniz, sütün sağılması virüsün anne sütünüz yoluyla bebeğinize geçmesi
riskini azaltmaz ya da ortadan kaldırmaz.

Elektrik çarpmalarını önlemek için uyarılar:
- Şarj için (pakete dahil olmayan) bir güç adaptörü kullanılıyorsa yalnızca çift

yalıtımlı sertifikalı bir USB güç adaptörü kullanın. Adaptörün üzerinde çift
yalıtım sembolünün bulunduğunu kontrol edin: . Göğüs pompanız için
5 V doğru akım/1,8 A veya 9 W değerinde USB bağlantı noktasına sahip bir
güç kaynağı (adaptör veya taşınabilir şarj cihazı) kullanın.

- Göğüs pompasını şarj etmek veya çalıştırmak için (pakete dahil olmayan) bir
USB güç adaptörü kullanıyorsanız: adaptörü şarj etmeden önce hasar
belirtileri açısından kontrol edin. Adaptör hasarlıysa veya dış kabı gevşemiş
ya da ayrılmaya başlamışsa kullanmayın. Dış kabın ayrılması elektrik
çarpmasına yol açabilir.

- Göğüs pompasını her kullanımdan önce veya düşürülmüşse hasar belirtileri
açısından kontrol edin. Hasar görmüşse düzgün çalışmıyorsa veya suya
daldırılmışsa göğüs pompasını kullanmayın.

- Arıza durumunda daima cihazın elektrik bağlantısının kesilmesinin kolay
olmasını sağlayın.

Kontaminasyonu önlemek ve hijyen sağlamak için uyarılar:
- Hijyenik nedenlerden dolayı göğüs pompası, yalnızca bir kullanıcı

tarafından tekrarlanan kullanım için tasarlanmıştır.
- İlk kullanımdan önce ve her kullanımdan sonra göğüsle ve anne sütüyle

temas eden tüm parçaları temizleyin ve dezenfekte edin. Sağım sırasında
farklı boyutlarda aparat ve/veya göğüs kalkanı kullanıyorsanız bu parçaların
tamamını temizleyip dezenfekte ettiğinizden emin olun.

- Süt toplama kabını göğüs kalkanı (toz) kapağıyla birlikte saklayın ve taşıyın.
Ağrılar da dâhil olmak üzere göğüs ve göğüs ucu sorunlarını önlemek için
uyarılar:
- Membran hasarlı veya yırtılmış görünüyorsa göğüs pompasını kullanmayın.

Yedek parçaları nasıl temin edebileceğiniz hakkında bilgi almak için
"Aksesuarların ve yedek parçaların sipariş edilmesi" bölümüne bakın.

- Sadece Philips Avent tarafından önerilen aksesuarları ve parçaları kullanın.
- Göğüs pompasında herhangi bir değişiklik yapılması yasaktır. Aksi takdirde

garantiniz geçersiz olur.
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- Kullanım sırasında dikkat eksikliğini önlemek için uykuluyken göğüs
pompasını kesinlikle kullanmayın.

- Vakum rahatsızlık veriyor veya ağrıya neden oluyorsa motor birimini
kapatın ve toplama kabını göğsünüzden çıkarın.

- Yeterli süt gelmiyorsa veya göğsünüz ağrılı, sıcak, şiş ya da kızarık
görünüyorsa sağlık uzmanınıza veya emzirme danışmanınıza başvurun.

Göğüs pompasında hasar oluşmasını ve arızalanmasını önlemeye yönelik
uyarılar:
- Taşınabilir radyo frekansı (RF) iletişim ekipmanı (cep telefonları ve anten

kabloları ile harici antenler gibi çevre birimleri dahil), göğüs pompasının
harici güç kaynağı da dahil olmak üzere herhangi bir yerine 30 cm'den (12
inç) daha yakın kullanılmamalıdır. Bu durum göğüs pompasının
performansını olumsuz etkileyebilir.

- Hatalı çalışmasına neden olabileceğinden bu ekipmanın diğer ekipmanlara
bitişik veya bunlarla birlikte kullanılmasından kaçınılmalıdır.

Pil güvenlik talimatları
Ürünü sadece kullanım amacına göre kullanın. Ürünü, pillerini ve aksesuarlarını
kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte
başvurmak üzere saklayın. Yanlış kullanım, tehlikelere veya ciddi yaralanmalara
yol açabilir.
Cihazla birlikte verilen aksesuarlar ürünlere göre farklılık gösterebilir.
- Ürünü, bu kullanım kılavuzundaki teknik özellikler bölümünde belirtilen

sıcaklık aralıklarında şarj edin, kullanın ve saklayın.
- Ürün ve pilleri ateşten uzak tutun, doğrudan güneş ışığına veya yüksek

sıcaklığa maruz bırakmayın.
- Ürün aşırı ısınırsa veya üründen koku gelirse, renk değiştirirse ya da şarj

işlemi her zamankinden daha uzun sürerse ürünü kullanmayı ve şarj etmeyi
bırakıp Philips ile iletişime geçin.

- Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına ya da endüksiyonlu pişiricilerin üstüne
koymayın.

- Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da tehlikeli madde açığa çıkarmasını
önlemek için ürünü veya pili açmayın, delmeyin, sökmeyin, değişiklik
yapmayın veya hasar görmemesini sağlayın. Pillere kısa devre, aşırı yükleme
veya tersine yükleme yapmayın.

- Pil ile çalışan cihazın veya pilin uçlarının metal nesnelerle kısa devre yapma
riskine karşı dikkatli olun.

- Hasarlı veya sızdıran pillerin cilde ya da gözlere temas etmemesine dikkat
edin. Bu durumda, hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yıkayın ve
bir doktora başvurun.
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 Dikkat
Göğüs pompasında hasar oluşmasını ve arızalanmasını önlemek için
önlemler:
- USB güç adaptörünün (pakete dahil değildir), USB kablosunun ve motor

biriminin suyla temas etmemesine dikkat edin.
- Aşırı ısınmayı ve parçaların deformasyonunu önlemek için tüm parçaları

sıcak yüzeylerden uzak tutun.

İlk kullanımdan önce
Göğüs pompasını ilk defa kullanmadan önce ve her kullanımdan sonra göğüsle
ve anne sütüyle temas eden tüm parçaları sökün, temizleyin ve dezenfekte
edin.
Cihaz ilk kez kullanılacaksa veya uzun süre kullanılmamışsa cihazı tam olarak
şarj edin.

Temizlik ve dezenfeksiyon
- İlk kullanımdan önce ve her kullanımdan sonra şu parçaları sökün,

temizleyin ve dezenfekte edin: membran, kap, valf, göğüs kalkanı, aparat
(kullanılıyorsa), göğüs kalkanı (toz) kapağı.

- Çiftli göğüs pompası ile birlikte gelen silikon hortumu, hortum bağlantı
parçasını, taşıma kordonunu, USB kablosunu, motor birimini (klips dahil) ve
ön kapağı gerektiğinde temizleyin. Temiz, nemli bir bezle ve hafif bir
deterjanla silin.
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Adım 1: Sökülmesi
Göğüsle ve anne sütüyle temas eden tüm parçaları tamamen sökün. Şunları
yaptığınızdan emin olun:
- Valfi kaptan çıkarın.
- Membran ile ön kapağı birbirinden ayırın.
- Aparatı (kullanılıyorsa) göğüs kalkanından çıkarın.

Adım 2: Temizlik
 Uyarı: Hasara neden olabileceği için göğüs pompasının parçalarını

temizlerken antibakteriyel veya aşındırıcı temizlik malzemeleri
kullanmayın.

 Dikkat: Kalıcı hasara neden olabileceğinden motor ünitesini asla suya
veya bulaşık makinesine koymayın. 
İlk kullanımdan önce ve her kullanımdan sonra şu parçaları temizleyin:
membran, kap, valf, göğüs kalkanı, aparat (kullanılıyorsa), göğüs kalkanı (toz)
kapağı. Bu parçaları elle veya bulaşık makinesinde temizleyebilirsiniz.
Manuel temizleme

 Dikkat: Valfi çıkarırken ve temizlerken dikkatli olun. Zarar görürse,
göğüs pompanız düzgün çalışmaz. Valfi temizlemek için ılık sabunlu suda
biraz bulaşık deterjanı ile parmaklarınız arasında hafifçe ovun. Hasara
neden olabileceğinden valfe herhangi bir cisim sokmayın.
1 Parçaları, akan bir musluğun altında ılık suyla durulayın.
2 Parçaları, ılık suyla ve hafif bir bulaşık deterjanında 5 dakika bekletin.
3 Parçaları temizlik fırçası, ılık su ve hafif bulaşık deterjanıyla temizleyin.
4 Parçaları içme suyu kalitesinde akan su altında iyice durulayın.
5 Parçaları temiz bir bez veya kurutma rafı üzerinde kurumaya bırakın.
Bulaşık makinesinde yıkama

 Not: Gıda boyaları, parçaların renginin solmasına neden olabilir.
1 Tüm parçaları bulaşık makinesinin üst rafına yerleştirin. Küçük parçalar için

bir bulaşık makinesi sepeti kullanın.
2 Makineye deterjan veya bulaşık tableti koyun ve standart bir programı

çalıştırın.
3 Parçaları temiz bir bez veya kurutma rafı üzerinde kurumaya bırakın.
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Adım 3: Dezenfeksiyon 
 Dikkat: Kaynar suda parçaları dezenfekte ederken parçaların tencere

kenarlarına ve dibine temas etmesini önleyin. Bu, geri dönüşü olmayan
ürün deformasyonuna veya Philips'in sorumlu tutulamayacağı hasarlara
neden olabilir.
İlk kullanımdan önce ve her kullanımdan sonra şu parçaları sökün, temizleyin
ve dezenfekte edin: membran, kap, valf, göğüs kalkanı, aparat (kullanılıyorsa),
göğüs kalkanı (toz) kapağı.
1 Evdeki bir tencereye içine koyduğunuz bu parçaları kaplayacak kadar su

doldurun ve tüm parçaları tencereye yerleştirin. Suyu 5 dakika kaynatın.
Parçaların tencerenin kenarlarına ve tabanına temas etmediğinden emin
olun.

2 Suyun soğumasını bekleyin.
3 Parçaları yavaşça sudan çıkarın. Parçaları temiz bir bez veya kurutma rafı

üzerinde kurumaya bırakın.
4 Kuru eşyaları gerekene kadar temiz ve korunaklı bir yerde güvenli bir

şekilde saklayın. Parçalar üzerinde mikrop ve küf gelişmesini engellemeye
yardımcı olmak için temiz parçaların havayla tamamen kuruduğundan emin
olun.

Süt toplama kabı parçaları mikrodalga sterilizatör ve buharlı sterilizatör ile
kullanılmaya uygundur. Sterilizatör üreticisinin talimatlarını izleyin.

Göğüs pompasını kullanma
 Not: Aşağıda belirtilen sayılar, bu kullanım kılavuzunun arka kısımdaki

katlanabilir sayfalarında bulunan şekildeki sayıları göstermektedir.

Göğüs pompasının şarj edilmesi
Göğüs pompasını ilk kez kullanmadan önce ve pil azaldığında pili tamamen
şarj edin. Pilin tam olarak şarj edilmesi yaklaşık 1,5 saat sürer.
Göğüs pompanız için 5 V doğru akım/1,8 A veya 9 W değerinde USB bağlantı
noktasına sahip bir güç kaynağı (adaptör veya taşınabilir şarj cihazı) kullanın.
Daha düşük özelliklere sahip bir güç kaynağı kullanılması, şarjın yavaşlamasına
veya cihazın prize bağlıyken çalışmamasına neden olabilir.
1 Cihazı kapatın (Şek. 2).
2 USB kablosunun küçük ucunu motor birimine, diğer ucunu ise bir USB güç

kaynağına (örneğin adaptör veya dizüstü bilgisayar) takın.
3 Pil göstergesi ışıkları sırayla yanıp söner ve ardından tümü söner: pil şarj

oluyor (Şek. 3).
4 Üç ışığın tümünün sürekli yanması: pil tamamen şarj edilmiştir (Şek. 4).
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5 USB kablosunu güç kaynağından çıkarın ve küçük fişi motor biriminden
ayırın.

Pil göstergesi ışığı açıklaması
Pil göstergesi ışıkları, pil kapasitesini gösterir:
- Üç ışığın sürekli yanması: Pil tamamen doludur ve yaklaşık 5  sağım seansı

için yeterlidir.
- İki ışığın sürekli yanması: Pil 2–3  sağım seansı için yeterlidir.
- Bir ışık yavaşça yanıp sönüyor: Pil en fazla 1  sağım seansı için yeterlidir.

Yakında şarj edilmelidir.
- Birinci ışık hızlı yanıp sönüyor: Pil seviyesi çok düşüktür; cihaz kısa süre

içinde duracaktır. Şarj edilmesi gerekir.
Bir sağım oturumu, çiftli göğüs pompasında 15 dakika, tekli göğüs
pompasında 30 dakika sürer.

Göğüs kalkanı ve aparat boyutları
Philips Avent Eller Serbest Göğüs Pompası, tek başına veya daha fazla konfor
için esnek silikon aparatla birlikte kullanılabilen yumuşak bir göğüs kalkanına
sahiptir. Birden fazla boyut seçeneği mevcuttur.
Uygun göğüs kalkanını ve gerekirse aparat boyutunu bulmak için meme
ucunuzu ölçün.
1 Paketin içinde yer alan meme ucu ölçüm kartını kullanın veya ölçüm için

www.philips.com/support adresine başvurun.
2 Ölçümden önce meme ucunuzu uyarın.
3 Meme ucu ölçüm kartını meme ucunuzun etrafına yerleştirin. Meme

ucunuz ile ölçüm kartındaki delik arasında 0,5–2 mm boşluk olduğundan
emin olun.

4 Hangi deliğin meme ucunuza en iyi şekilde uyduğunu görmek için farklı
delikleri deneyin. Gerekirse aynada uyumu kontrol edin.

5 Meme ucunuza en uygun deliğe karşılık gelen göğüs kalkanını (ve aparatı)
seçin.

6 Kutuda 21 mm ve 24 mm göğüs kalkanı, 19 mm aparat bulunmaktadır.
7 28 mm göğüs kalkanı ile 15 mm, 17 mm ve 26 mm aparat boyutları ayrıca

ayrı olarak satın alınabilir (bkz. “Aksesuar ve yedek parçaların sipariş
edilmesi”).

8 Seçtiğiniz boyutu kullanarak sağım yapmaya başlayın ve konforunuzu
dikkatle gözlemleyin. Sağım sonrasında meme ucunuzun boyutu biraz
değişebilir. Sağım rahatsız edici hale gelirse meme ucunuzu yeniden ölçün
ve gerekirse farklı bir boyuta geçin.

 Not: Sol ve sağ meme ucunuz için farklı boyutlara ihtiyaç duyabilirsiniz.
Meme uçları, sağım süreci boyunca da değişiklik gösterebilir. Örneğin,
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doğumdan hemen sonra, birkaç aylık emzirme veya sağım sonrasında ya da
ikinci bir hamileliğin ardından meme ucu boyutu farklı olabilir.

Göğüs pompasının montajı
 Uyarı: Dikkat edin, göğüs pompası parçalarını kaynatıp dezenfekte

ettikten sonra çok sıcak olabilirler. Yanmaları önlemek için göğüs
pompasını dezenfekte edilmiş parçalar soğuduğunda takmaya
başlayın.

 Uyarı: Kontaminasyonu önlemek için göğüs pompası parçaları ve
göğüslere dokunmadan önce ellerinizi sabun ve suyla iyice yıkayın.
Kabın iç kısmına dokunmaktan kaçının.
Göğüs pompasının göğüsle ve anne sütüyle temas eden kısımlarını
temizlediğinizden ve dezenfekte ettiğinizden emin olun. Tüm parçaları bir
araya getirin ve temiz bir yüzey üzerine yerleştirin.
Kullanmadan önce göğüs pompası parçalarını hasar açısından kontrol edin;
gerekirse değiştirin.

 Not: Göğüs kalkanı, membran, aparat (kullanılıyorsa), valf ve silikon
hortumun doğru şekilde yerleştirilmesi, göğüs pompasının uygun vakum
oluşturması ve süt sızıntısı riskinin azaltılması için çok önemlidir.
1 Ellerinizi su ve sabunla iyice yıkayın.
2 Valfi kabın içine olabildiğince tam şekilde itin (Şek. 5).
3 Membranı kaba takın (Şek. 6).
4 Membran ve kabın üzerine ön kapağı takın (Şek. 7). Silikon hortumun

yönünü belirlemek için ön kapağı dört farklı pozisyondan birinde
takabilirsiniz. Sizin için en rahat olan pozisyonu seçin. Membran kapağını
yerine oturana kadar bastırın.

5 Bir aparat kullanıyorsanız önce aparatı (Şek. 8) göğüs kalkanına tamamen
yerleştirin (Şek. 9).

 Not: Bir aparat kullanıyorsanız arada boşluk kalmaması için göğüs
kalkanını kaba takmadan önce aparatı göğüs kalkanıyla birleştirin. 
Aparatı, boyutu karşılık gelen göğüs kalkanına taktığınızdan emin olun.
15 mm, 17 mm, 19 mm aparat boyutları 21 mm göğüs kalkanına, aparat
boyutu 26 mm ise 28 mm göğüs kalkanına uygundur. 24 mm göğüs kalkanı
yalnızca aparatsız kullanılabilir.

6 Göğüs kalkanını (gerekirse aparatla birlikte) kaba takın (Şek. 10). Göğüs
kalkanının iç kısmını kaba olabildiğince itin. Kalkanın kenarının kabın
yanlarını tamamen kapladığından emin olun (Şek. 11).

7 Silikon hortumu ön kapağı (Şek. 12) ve motor birimine bağlayın (Şek. 13).
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8 Göğüs pompası şarjlıyken kablosuz olarak kullanılabilir. Göğüs pompasını
bir güç kaynağına bağlı şekilde de kullanabilirsiniz. Sağım sırasında pil şarj
olmaz.

 Not: Göğüs pompasını yanınızda taşırken veya sağım hazırlığı yaparken,
temiz kalması için göğüs kalkanının üzerine göğüs kalkanı (toz) kapağını
yerleştirin (Şek. 14).
Motor birimini takma
Motor birimi farklı şekillerde takılabilir: 
1 Verilen klipsi kullanarak motor birimini kıyafetinize takın. Klips motor

birimine önceden monte edilmiştir. Klipsi kıyafetinizin üzerinden kaydırarak
sıkıca takın (Şek. 15).

2 Verilen taşıma kablosunu vücudunuzun etrafına bakın (Şek. 16). Taşıma
kablosunu klipse bağlayın. Taşıma kablosunu çapraz şekilde takın. Taşıma
kablosunun ve silikon hortumların birbirine dolanmadığından emin olun.
Taşıma kablosunun uzunluğunu ayarlayabilirsiniz.

Motor ünitesi parça açıklaması

7 8 9

10

1 3 5

4 62

1 USB güç girişi
2 Duraklat işlevli açma/kapama düğmesi
3 Mod seçme düğmesi
4 'Düzeyi düşür' düğmesi
5 'Düzeyi artır' düğmesi
6 LED ekran
7 Klips (çıkarılabilir)
8 Halka
9 Tek göğüs pompası için kablo bağlantı

noktası
10 Çiftli göğüs pompası için kablo

bağlantı noktası
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LED ekran açıklaması

1

2

3

4

1 Pil göstergesi
ışıkları

2 Zamanlayıcı
(dakika) ve vakum
düzeyi göstergesi

3 Sağma simgesi
4 Başlatma simgesi

Modların açıklaması
Göğüs pompasında 2 mod vardır. Aşağıda bu modların bir açıklamasını
bulabilirsiniz.
Mod
simgeleri

Mod Açıklama Çekim düzeyi
sayısı

Başlatma
modu

Göğsü süt akışını
başlatması için uyarma
modu. 

8 çekim düzeyi

Sağma
modu

Süt akmaya başladıktan
sonra etkin süt çıkarma
modu. 90 saniyelik
başlatma süresinden sonra
cihaz, otomatik olarak
sağma moduna geçer. 

16 çekim düzeyi

Ekrandaki sayı, geçen süreyi dakika
cinsinden gösterir. 

Çekim düzeyini değiştirdiğinizde,
ekran seçilen çekim düzeyini birkaç
saniye boyunca görüntüler ve
ardından tekrar geçen süreyi gösterir.
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Tuşlara 8 saniye boyunca basmazsanız LED ekran kararır ve ardından kapanır.
Herhangi bir tuşa bastığınızda LED ekran yeniden etkinleşir ve geçen süreyi
gösterir.

Süt sağma talimatları
 Uyarı: Vakumu serbest bırakmak için toplama kabını göğsünüzden

ayırmadan önce göğüs pompasını mutlaka kapatın.

 Uyarı: Hiç süt sağamıyorsanız beş dakikadan daha uzun süre
pompalamayın. Bu durum süt kanallarınızda ağrıya ve hasara neden
olabilir. Gün içinde başka bir zaman sağmayı deneyin.

 Uyarı: İşlem çok rahatsız edici veya acı verici hâle gelirse göğüs
pompasını kullanmayı bırakın ve sağlık uzmanınıza başvurun.

 Dikkat: Cihazın oluşturduğu vakum düzeyi, ortamın atmosfer basıncına
duyarlıdır. Yüksek rakımlarda oluşturulan vakum daha düşük olur.
1 Ellerinizi su ve sabunla iyice yıkayın. Sağım yapmadan önce göğsünüzü ve

meme ucunuzu temizleyin.
2 Monte edilmiş toplama kabını sütyeninizin içine, göğsünüzün üzerine

yerleştirin. Dökme ağzının (açıklığın) üstte olmasına dikkat edin (Şek. 17).
3 Meme ucunun, göğüs kalkanının tam ortasında olduğundan emin olun.
4 Cihaz açılana kadar açma/kapama düğmesini basılı tutun (Şek. 2). Gösterge

ışıkları, cihazın başlatma modunda olduğunu göstermek için yanar.
5 Şeffaf kabın üst kısmından bakarak toplama kabının doğru yerleşip

yerleşmediğini ve meme ucunun hareket edip etmediğini kontrol
edebilirsiniz. Meme ucunuz göğüs kalkanının ortasında olmalı ve huni
kısmına doğru ileri geri hareket etmelidir (Şek. 17).

6 Göğüs pompası, başlatma modunda başlar ve yavaşça vakumunu son
kullanılan başlatma çekim düzeyine (veya ilk kez kullanıldığında düzey 5'e)
yükseltir (Şek. 18).

7 Ekran, geçen süreyi gösterir (Şek. 19).
8 Çekim düzeyini tercihinize göre değiştirmek için "düzeyi artır" ve "düzeyi

düşür" düğmelerini kullanın (Şek. 20).
9 90 saniye sonra, göğüs pompası yumuşak bir geçişle sağma moduna geçer

ve vakumu, en son kullanılan sağma çekim düzeyine kadar kademeli olarak
artırır (veya ilk kullanımda düzey 11’e kadar). (Şek. 21).

10 Süt akışı daha erken başlarsa veya 90 saniye sonunda süt akışı başlamazsa
ve başlatma moduna geri dönmek isterseniz, modlar arasında mod seçim
düğmesi ile seçim yapabilirsiniz (Şek. 22).
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11 Duraklatmak istiyorsanız açma/kapama düğmesine kısaca basın. Devam
etmek için açma/kapama düğmesine tekrar kısaca basın.

12 Kapatmak için açma/kapama düğmesine basılı tutun (Şek. 2).
 Not: Silikon hortumu toplama kaplarından birinden çıkararak, çiftli göğüs

pompasını tekli göğüs pompası olarak kullanabilirsiniz. Kolaylık sağlamak için
silikon hortumu hortum bağlantı parçasına takabilirsiniz (Şek. 23).

 Not: Toplama kapları, normal emzirme sütyeninizin içine takılabilir.
Rahatsızlık veya ağrı hissederseniz daha esnek bir sütyen kullanmayı deneyin.

Kullanım sonrası 
 Uyarı: Hemen anne sütün, soğutun veya dondurun veya

bebeğinizi beslemeden önce en fazla 4 saat süreyle 16-29 °C
sıcaklıkta tutun. Süt kalitesinde düşüşü önlemek için çözülmüş anne
sütünü asla dondurmayın. Süt kalitesinin düşmesini ve donmuş
sütün istenmeyen çözülmesini önlemek için asla taze anne sütünü
donmuş anne sütüne eklemeyin.
1 Sağım işlemi tamamlandıktan sonra toplama kabını sütyeninizden çıkarın.

Toplama kabını temiz ve düz bir yüzeyin üzerine yerleştirin (Şek. 24).
Dökme ağzından süt dökülmemesine dikkat edin.

2 Anne sütünü saklamak için: Sağılmış sütü toplama kabından ayrı bir süt
saklama kabına (örneğin bir biberon veya anne sütü saklama poşetine)
aktarın (Şek. 25). Sağılmış anne sütünü toplama kabında saklamayın.

3 Göğüs ve anne sütüyle temas eden tüm parçaları sökün, temizleyin ve
dezenfekte edin (bkz. “Temizlik ve dezenfeksiyon”).

Uyumluluk
Philips Avent Eller Serbest Elektrikli Göğüs Pompasının
motor birimi, Philips Avent Göğüs Pompası Kiti (SCF335,
SCF337, SCF338) ile uyumludur.
Philips Avent Eller Serbest Elektrikli Göğüs Pompasının
toplama kabı, şu Philips Avent göğüs pompası motor
birimleriyle uyumludur: Advanced (SCF391, SCF393,
SCF395, SCF397), Plus (SCF391, SCF393, SCF373), Premium
(SCF392, SCF394, SCF396, SCF398), Premium Plus (SCF392,
SCF394), Philips Avent Breast Feeding Starter Set
Advanced (SCD340)ve Philips Avent Breast Feeding Starter
Set Premium (SCD330).

Cihazı, diğer Philips Avent göğüs pompası motor birimleriyle veya farklı
markaların motor birimleriyle birlikte kullanmayın.
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Aksesuar ve yedek parçaların sipariş edilmesi
Kullanım kolaylığı için, ek toplama kapları (örneğin işte ve evde kullanmak
üzere), küçük veya büyük boy göğüs kalkanları ve aparatları ya da yedek
parçalar satın almak için www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
yetkili Philips satıcınıza başvurun. Ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmet Merkezi
ile de iletişime geçebilirsiniz.

Geri dönüşüm
- Bu simge, elektrikli ürün ve pillerin normal ev atıklarıyla birlikte atılmaması

gerektiğini belirtir (Şek. 27).
- Ülkenizde elektrikli ürün ve pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin

yürürlükte olan yönetmelikleri izleyin.

Dahili şarj edilebilir pili çıkarma
Ürün atıldığında, dahili şarj edilebilir pilin bir uzman tarafından çıkarılması
gerekir. Dâhilî şarj edilebilir pillerin çıkarılmasına ilişkin talimatlara
www.philips.com/support adresindeki ayrıntılı kullanım kılavuzundan
çevrimiçi olarak ulaşılabilir.

Destek
Ürünle ilgili tüm destek, güç tüketimi bilgileri ve AB Uygunluk Beyanı için lütfen
www.philips.com/support adresini ziyaret edin.

Depolama
- Göğüs pompasını doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın aksi halde

renk kaybı olabilir. Göğüs pompası ve aksesuarlarını güvenli, temiz ve kuru
bir yerde saklayın.

- Cihaz sıcak veya soğuk bir ortamda saklanmışsa kullanmadan önce
30 dakika boyunca 20 °C sıcaklıktaki bir ortama yerleştirerek kullanım
koşulları sıcaklığına (5 °C ila 40 °C) erişmesini bekleyin.

- Pil ömrünü korumak için göğüs pompasını uzun süre kullanmayacaksanız
pili tamamen şarj edin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihazı, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm
standartlara ve düzenlemelere uygundur.

Teknik özellikler
Motor ünitesi nominal girişi: 5 V doğru akım/1,8 A.
Lityum-iyon şarj edilebilir pil: 3,6 V, 2600 mAh, 9,4 Wh (dahili)
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Otomatik kapama düğmesi: Otomatik kapanma: son kullanıcı etkileşiminden
sonra 30 dakika, duraklatma modunda 15 dakika.
Çalışma koşulları: sıcaklık 5 °C – 40 °C, bağıl nem %15 – %90 (aralıkta
yoğuşmasız).
Saklama ve taşıma koşulları: sıcaklık –20 °C – 45 °C, bağıl nem %90’a kadar
(yoğuşmasız).
Çalışma ve saklama basıncı: 700 – 1060 hPa (< 3000 m rakım).
Elektrik şokuna karşı koruma: Class III.
Malzemeler — Motor birimi: MABS, ABS, silikon, TPE Toplama kabı:
polipropilen, silikon. Silikon hortum: silikon. Klips, hortum bağlantı parçası:
ABS. Taşıma kablosu: polyester, polipropilen, ABS
Giriş koruması: IP22.

Simge açıklamaları
Uyarı işaretleri ve simgeleri, bu ürünü güvenli ve doğru bir şekilde kullanmanızı
sağlamak ve sizi ve başkalarını yaralanmalara karşı korumak için çok önemlidir.
Bu simgenin anlamı:
- uyarılar ve önlemler gibi önemli bilgileri belirtir (Şek. 26).
- elektrikli ürünlerin ve pillerin evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiğini

belirtir (Şek. 27).
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